The material in this document is not designed
to replace any publication issued by the
Watchtower Bible and Tract Society, and is
not produced by any authorized subsidiary of
that Society.

The characters, romanization and translations found in
this document cannot be guaranteed as 100% accurate,
since all were generated by automated software.
Additionally, mistakes may have been made while
checking and formatting. In any case, the translated text
should be viewed as giving only a general guide to the
meaning of the Chinese. This is especially so if you find
a "(?)" placed directly after the top line translation. This
document is made solely to help English speaking
students hasten their learning of the Chinese language,
and is NOT a replacement for the main study materials
provided by Jehovah’s organization. Details of any errors
discovered can be sent to “terry@3lines.org”.
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Christians ra1se/ collect * Contribution They

Gei'-duk'-to* mo°-jaap® dik' guen'-foon® Ta'-moon*
B 4 ot £of, o
BEE %’% ORI =/ {{UA (W
desire/long for these contribution to deliver
hot’-mong® 2 je’-se' guen'-foon’ sung’-daat’
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destination

muk®-dik'-dei®
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Gentle breeze puff up [- ed] sgils . boat gradually
Mei'-fung' chui'-hei*-liu’ suen*-faan* suen® jim’-jim®

TR woERT ORI, AL JEE

sa1l leave makeano1se/n01sy * quay/dock/wharf Paul Luke
sai* lei' huen'-naau® dik' ma’-tau’ Bo’-loh* Lo’-ga'
BoEE KSR M) BEEA - (REE - BRI
and seven MW travellin companrons §aze at[-ing] shore
woh* chat' goh’ lui*-boon® ying mong6 Jeuké ng_g(n
7 N (- I 1S5 S ﬁ% 2E &
on faces bear/carry gr1ef brothers
seung’... min®  daai’  yau'-sau’ d1k dai® —hrng
E B % BR 8 B -
Acts These goona 10ng _]ourney
Si*-to* Hang'-juen* Jes_ -se yuen'-t —hang
COBEEGE 204, 14, 15) B (T
men 1ncessant [‘q */- ly to brothers wave/wave their hands
d1l<1 yan' bat' -ting dei® heung’ dai®-hing' fai'-sau’
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bid farewell to  +/until  leave  shore  too far/distant unable to see

go’-bit®  jik’ji’ lei* ng_%n6 yi© yggf hon’-bat'-gin’
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them +/unt1l
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Paul with Ephesus */! elders/older men

Bo’-loh* gan'  Yi’-fat'-soh®  dik’ jeung’-lo’
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1nsepar2ably close work toégether appr0x1mately already [IS]S three years
gan’-mat’ gung’-si® daai’-yeuk’ yi’ yau’ saam'-nin* ji'
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duratlon/long but . now he1 gam/get [- ed] holy spirit */ ’s1
gau’ daan® yue'-gam' ta' dak'-liv’ sng -ling’ dlk
[md

/= B A S =

DI:II:l \
directiveéinstguctions must up to . Jéemsalegn go
i'i -si yiu® seung’... Ye'-lo’-saat laang hui’
= —
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Paul roughly/likel know he; hlmself */at that place/there will
:5
Bo’-loh* daai’koi’ ji'-do® ji®-gei® joi® mna’-lui’ wooi

R OB M HC I

have what encounter/[bitter] experience Before he previous 4?'
5 6 1 . -1 - 4
yau’ sam’-moh jo -yue Ji'-chin® ta' chang
[¥ \ﬁ 7 £ NV
" & Vi ke o ZHI, ML
tell Ephesus */' elders/older men say NOW I

go -s0° Yi’-fat'-soh” dik' jeung’-lo’ suet’  Yin‘-joi’ ngoh’

=t PUBRT By RE SR HME K

by hol}% splrlt4 blndz/tle up 5 musg */t% . Jéemsalegn
bei® sing’ lmg kwan’-bong” yiu® do’ Ye'-lo’-saat’-laang’

T T A 7

not know */at that place/there will  meet up with [?

hui’ Ngoh5 bat' ji'-do° na’-lui’  wooi’ yue’-seung’
o R OF RIE A I il
what thlngs onl?l know holy spirit */in  each city/town
sam’-moh' si ji'-do® sing ggg joi® gok’ sing
EF B, R RE LE OfF & B
repeatedly to me bear w1tness say there are lock&fetters[’]
yat'-joi’ heung’ ngoh’ jok’ —JL17ng sEet yau’  soh’liu’
N g YA
HoW R OfRB.W OB 8
trials & tribulations awaltlng Acts
waan®-naan® dar)ﬁ_ 1euk ngoh5 Si2—to4/Heg1g4—juen4
> 29 —
B ¥E OB, 7 ( ERRTHE
With regard to */to Jerusalem go thls MW

Dui*-yue' do’ Ye*-lo*-saat’ laang hui’ _le gin’

20:22, 23) #HY F O HRESELL K E M

mattéer Iz’aul . thin3k/fee1 l he;éhimsezlf by holy spirit
si Bo™-loh™ gok’-dak’  ji’-gei bei® sing’-ling’
st ERZA=] 13 5=
=, fRE ®F Ho “#H EE
blnd/tle up als% whichis to say he +/b0tl§.. thmk/feel have
kwan’ —bong ya’ jau’-si® suet’ ta' gei ok dak

WD vt BE W i B mE A

duty/obligation to be obedient to holy spirit +.. and very much be w1111ng to
-6 6 6 4 3 4 2
yi®mo® sun’-chung’ sing’-ling* ya’  han lok® z

=% THEe EE , it R ¥R
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be obedrent to holy spirit even though there iSS danger
sun’ chung su§ ling'  jun’-goon’ yau’  ngai'-him’
= %"‘ s
NEEfE g, & a5 Ek
awaltmg h1m Paul cherish h1s own ¥ 11fe

dang_ leuk ta' Bo’-loh’ jan'-oi’ ji’-gei® dik' sang mmg6
S5 - RE B2E HC W ko ;

but +/for hlS +/part follow/act on Go d *’s Wlll
daan® dui’ ta' loi*-suet’ jun "_hang’ Seung’-dai’ dik' {i__—yl

B ¥ i &R, Efy bW OB BE

*/reall 1s most 1mp0rtant *  thin,
ch01 51 jul Ju% -yiu® dik' si
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You also have thls MW: kind feehng We
: 2 5 4
Ner ya’ yau’ ]e Ju% gam’-gok’ ma' Ngoh’-moon

Rt A s G A 2

dedicate ourselves to J ehovah when prev1ousll
hin’-san' ka/Q Ye'-woh*-wa®  dik'-si*-hau’ chang
R N :ﬁ \ I'
e 4 HPNIEE HYRHE
make a promlse solemn */-ly promlse will/be going to *
hui*-ha®  jong'-yim* dik' sing —nok(’ yiu® ba’
+ I:n:x
EF N HEE WY EEE ,  E
follow/act on hlS w1ll as/regard as throughout one' s life *

jun -hang ta'-dik’ Jl —y1 jok’-wai® yat'-sang' dik'

B ey 58 (Fh —4 B

chlet; matte(r) */i 1n6 thlg respect/aspect pay close attentlon to ap}ostle
sau’-mo Joi” je’ fong -min lau :Z: si-to
N2 k =3 /
BB - £ &2 HH , WE o (EE
Paul establish * faithful & honest example can

Bo’-loh* sue®-lap® dik’ ur;‘gj—sun bong’-yeung® nang®

PREE téﬁz S B HE

let galn beneﬁt greatly
yeung ngoh -moon’ dak yrk bat'-chin

o WM E=m AE -

Sall */past Cyprus 1 Islanzd
Sai* Gwoh’ Ch01 -po*-lo’-si' Do

Bo#d < FREEET B

Acts

Si’-to* Han uen’
( rﬂé 21:1-3)
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Paul and companions travel by * boat

S Bo’-loh* woh* tung’-boon®  joh®  dik' suen’
ret —1 N[z 1)L
trRéE M [EFF Wwowm R
have a favourable lwind directly/simply sail the san]le dayl then arrive at [?]
sun®-fung jik sai’ dong'-tin' jau® do’-liv’
13 2 R =as
IIEH H B 85X 8 T
Cos [NWT] Acts Apparently they
Foh'-si' Si*-to* Hang*-juen* Hon’-loi* ta'-moon*

BHT o O BEREfTE 21D B MM

that evening just anchor/berth */at  that place/there second day
dong'-maan’ jau® tmg_—bok joi®  na’-lui’ c}gu -yi® tin'
Az, VYN E— Sr
= B FE £ IE B2 K
* sail to Rhodes as well as Asia Minor
choi' sai’ wong’ Loh*dak'-si' yi’-kap® Siu*-a’-sai’-a’
4 [ PA=]
A B 1R e Dk /haEdisd
south coast * Patara */at Patara
naam’-ngon’ dik' Paak’-daai’-laai' Joi® Paak’-daai’-laai’
Lt
FE W MR o FE WEKRL
brothers board a MW large car; osh1p
dai® —hlng -moon* dang'-seung’ yat sau’ daai® foh’-suen*

Vi =k L PN

then azlfterwaréis nonstop Phoen1c1a Tyre 0n4the way
yin'-hau® jik® daat Fei'-nei ﬁ; dlk Taai’-yi’ to*-jung
me HE BHeE 8y ZH , &
from Cyprus 1sland *’s soutlh side sail2
chung*  Choi’ %0 -10°-si' do dik' naam®-bin' sai

'y [ ZERESHT o mEE B

*/pass Acts Acts

gv‘voh% Si*-to* Hang'-juen* Si*-to* Hang “_juen* dik'
i ( {sEfET 1&‘% 21:3)  {EfETE WY
erter Luke why mention
—bat Lo°- a wai’-sam’-moh’ tai*-do’
"Bk BRiN B 4R
Paul and COlTllJaHIOHS 0 to E Tyre route 3 i»SG

Bo’-loh* woh* tung -boon® chin -wong Taai’-yi’ d1k1 lo®-sin’ si

- PREE R0 [EFE A B O RS 2

how *
jam*-yeung® dik'

B HY?
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Cyprus */then
Choi® %o -lo%-si' ne'

HESHT g ?

7E)

Perhaps at that time Paul * Cyprus 1s1and

Ya -hui’ dong'-si* Bo’-loh* ba’ Chor% -lo°-si’

CEF BN (REE fE ZEHRRIN

pomt out to Lélke . to look}at and/als(o recount [‘717 hlS own */at6
—kap Lo’-ga- hon bing® yik'-sut® ji®-gei® joi

/\ AW 7 Y-
e B0 &, I B B fE
there/that place * experlences Approx1mately nlne years before/earher

na’-lui’  dik' ging'-lik® Daai® Zeuk gau’ mn chm
AE "y &R - Al

Paul * ﬁrst MW preachlng * travels dunng

Bo?-loh? joi® dal -yat' chi’ chuen’ do ji' lui’ kei' g;an

REE £ F— X HE 2 JK

withl I?arnaa)us l and4 I\g[ark 5 meet up w1th[; sor(ierer
gan. Ba-na'-ba. woh” Ma’-hoh yue -seung”  mo -si

R EzE M EBA #E AN

Elymas thls man oppose their
Yi’-lui’-ma’ Je -goh® yan' faan’-dui’ ta'-moon’-dik'
DEE L EE AN R {{UATHES]

preachlng work Acts
chuen*-do® gung'-jok’ Si*-to* Hang'-juen*

fig 1’& C EEGETE 13:4-12)
Actually see 1sland thmk of */at there/that place
Hon’-do’ Choi’-po lo si' seung’-do’ joi® mna’-lui’
m e B R

occur * thln§s perhaps let Paul galn/obtam

faat’-sang' dik' si® waak®-hui® yeung Bo’-loh* dak'-do’

#®4 0 F, Z2Er E ORE

First Why actually scc Cy rus will let
Gaap®  Wai’-sam®-moh' hon’-do® Choi® % 2_lo%si' wooi® ycung

6. (H ) RHEE FBIF ZEREHT i

Paul gam/gct courage Second  Meditate on T chovah prcvrous

Bo’-loh* dak'-do’ yung’-hei’  Yuet® Cham4—SI1 Ye'-woh*-wa* chang

REE BF BR 2(L) & BRI

how help you bless you you have what .
jam? yeung bong'-joh® nei’®  chi’-fuk'-kap' nei’ nei’ yau® sam®-moh

B BB fr - B4 5 in B

11’1’1]321'855101’15
gam -seung

BAE 7
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courage and ower to go cope w1th/deal Wlth ahfad .
yung’-hei® woh® lik’-leung® hui’ ying’-foo®  chin*-tau
5 %
/LJ\
sk

®OM IR X HITSH

] testsz/trials . In thge same wa . meditaﬁe on
dik’ haau™-yim Jiu’-yeung ngoh -moon” cham™-si
78 Pageey > N
o Fhe oo W, B I
God previousl how bless us

Seung’-dai’ chang jam’ —yeung chi’-fuk'-kap' ngoh’-moon’

M\Tk E%ﬁam A,

how help tgst . */und6er
jam’-yeung’ bong—Joh ngoh -moon* joi® haau’-yim® ha

Bk B O BM &£ FHmOT

keep/malntaln endunng/ezndurance [?] also will 5 have great beneﬁt

bo’-chi* yan~-noi ya’ WOOl daai’-yau’ ylk -chue’
PRAF oA TR 1 KA ks ,

be able to realize/know David the followmg * words

4 ) . . . 1
nang*-gau’ tai>wooi’ Daai®-wai’® yi-ha® dik

e me k@ MK B o

nghteous person has very much trouble & calamlty [?] but
Yi’-yan* doh'-joi'-doh'-naan’ daan®
13 ( $$
=N N2 , 1=
. Jehovaﬁh . save3 hinll get awgly froA{n all of them Plsalms l
Ye'-woh*-wa® gau’ ta' tuet’-lei* je’-yat'-chai’ Si -pin

AR FOEE Tﬁt i FigE  E—V ¢ (5
34:19)

Succeed i 1n findlng Disciples

Jaau’-do’ Moon*-to*
“ wEl [ FIRE 1
Acts
Si? -t0 Han uen®
C A 2140
Paul understand Christians between *

Bo’-loh' ming*baak’ Gei'-duk'-to* ji'-gaan' dik'

treEE  BAE EEE ZHE 8

aSS(])ciation have] deep6 vgalue therefore very mgch want 'co2
gaau -wong” sam -gui -jik® yan'-chi®* han’ seung

SHE EE EE. HE R
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Wlth falth withS h})s own the same * people */be
gan' sun’-yeung’ yue® ji’-gei’ seung'-tung® dik' yan*

BN ®mOEC ME ML

together 5 Luke l express in writing IZaul . and .

yat -hei Lo®-ga S’E:H—do6 Bo’-loh woh
vz oot

- B e, pREE A

travellin compamons once */reach Tyre then seek
lui*-boon® yat' do’ Taai-yi’ jau® cham® faau
AY 4 . (13
fieH I
disciples succeed in finding [—ed; Acts

moon'-to*  jaau’-do’  liu Si*-to Hang4— uen”

PHE ,  kED T EETE 214)

They know */ at Tyre there are Christian
Ta'-moon* ji'-do® joi® Taai’-yi® yau’  Gei'-duk'-to*
Vs y
W EE =W A B
fellow workers therefore  just seek/look for these disciples
tung’-gung' soh>yi’ jau® cham'-jaau’ je’-se' moonj—to4
— Sy =N
ET, BrEL mt =ik EEE P

ﬁnally succeed 1n ﬁndmg [-ed; p0551bly even/also  stay *

Ju1 *hau®  jaau’-do’  liv’ hoh’ —nang W?fnn4 jue® joi’
migR xE 7, R B O E A
these disciples' homes in Venerate&worshlg [?] Jehovah
j‘ef_—se] moonj—to4 /g\a_]' lu_‘l_5 Gmg -fung’®  Ye'-woh*-wa*
s P x® |- HF HK%D%

*1 One great blessmg _]ust 1s no matter
dik yat daai® fuk'-fan® jau’-si® bat' goon ngoh -moon”

N — K &g e, ~NME B

2o where also/even can succeed in finding with us

hui’ na’-lui’ nang' jaau’-do’  gan' ngoh’-moon’
o

= WE, %B e feEl EE‘ Heff
faith in harmony/ldentlcal for/to us be filled with

sun’-yeung’ yat -ji dui’ ngoh’-moon* chul%—moon5
B _‘:Eﬁ M i
Paul and travelllrgg Compamons once */reach Tyre then/right away
Bo2'l9.34 woh*  lui-boon®  yat' do’® Taai’-yi’ jau

7. REE A iR — F %M Y
how do

jam’-yeung® jo°

B2
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tender feehng/warmth * people +/anybody love God and/also

wan'-ching®  dik' yan® Sui’ ’ Seung’-dai’ bing’
SE = "
miE A e R E B

pursue correct rellglon +/anybody then will be

fun;_gghang jing’-kok’ drk Junlg_éaau suit  jau® woor5

IERE By SRR, B g

frlends all ovg:r the world
pang au’ pin’ tin'-ha’
NI N
Paul and the company of [7] men * Tyre stay [-ed]
2 4 . . 6 1.5
Bo’-loh* yat'-hong’ yan® joi’ Taai’-yi’ jue’-liu
[  —
(Z —7 N £ FH ET
seven days Luke refer to thls MW perlod when * 5 Writze
chat' tin' Lo’-ga' taarn -do’ 1e duen® si*-kei’ si* soh’ se

TR BN BRE S B BPW T R

] words at ﬁrst glance * perhaps make people
d1k a-hon’  hei*-loi* waak®hui® ling’ yan
7 ¥ R EK 32an S
hard to}understzand He express in wrrtrng *’s brothers

fai’-gaai Ta'  sé’ do Taa1 —y1 > dik' dai® —hlng
77 . XX

g oft FE O UFE OB R ]
galn/obtaln[ed] holy spirit */’s] revel2at10r61 repeatedly tgell s

dak'-liv>  sing’ lmg dik' kai’-si® yat'-joi’ go’-so

E! L1s= — . Pa oty

=T EE N Bon, e

Paul don't/ should not */to J erusalem go

Bo’loh*  bat'-yiu’ do’ Ye*lo’-saat’ laang hui’

RE A® B WES £

Acts [stress] Jehovah change[ ed]
Si*-to* Hang juen’ Sl Ye'-woh*-wa® goi -bm3 liv’
CEEHE 214 B NAIE B
1dea/plan He now [stress] want to 1nstruct/1ndlcate Paul
Jue i’ ma' yin’-joi’ si’ seung s1 Bo’-loh*
|
T uE? ﬁﬁ g1 = M o (7
must not up to Jemsalem go Isn't

bat'-yiu’ seung’... Ye'-lo’-saat® laang hui’ ma' Bat'-si®

A= OE OIS E B A2

We ShOUld how understand Acts
Ngoh’-moon* %01 jam?*-yeung® lei’-gaai® Si*-to* Hang*-juen*

B % B HE (ERE 1% 21:47

Bearing Witness Chapter 22 — Page 10



* Holy spirit lon ago make clear Paul will */at

dlk Snég -ling* jo’-yi’ biu*-ming’ Bo’-loh® wooi’ joi®
Y= b
HoEE E—E =W REE T fE
. Jéemsalern 5 suffer6hardsh21p howevegr did6n0t s say  he
Ye'-lo’-saat’-laang” sau’-foo” keuk® moot’-yau’ suet’ ta
\A \/ —+ A \\/j A:./\
AR &2 ZH o, Al R s
ought not to go there Apparently is Tyre */ s brothers
bat' —g01 hui® na’-lui’ Hon’-loi* si® Taai’-yi® dik' dai® —hlng

Az K BE - BR ZE FH A B

rely or% holy spirit dedluce/lnfer% * l IZaul . will */at
kaau® sing’-ling* tui'-duen’ chut' Bo’-loh* wooi’ joi
Py Hos= 24 oy
55 OEE O OME o, frRE 9 £
. Jerusale§n run into/me;:t tr40uble . They */for
Ye'lo®-saat’-laang® yue®-do’ ma'-faan* Ta'-moon® wai

Wepsimve  @E RUE - M R

Paul be anxious/be worried therefore urge him don't/must not
Bo2—lgch4 daam'-sam'  soh™yi’ lik®-huen’ ta' bat'-yiu’
\
frReE B0 ﬁﬁu T M A
go the better to keep away from danger The1r to
hui’ ho® bei®-hoi'  ngai*him*  Ta'-moon® dui’
E, ¥ I ST
Paul *  good intentions not difficult to understand However

Bo’-loh* dik' ~ ho’-yi’ bat' naan' lei’-gaai® Hoh’-si’
FZE BV MR R Bk BR o MR :
Paul be determined to follow/to act on Jehovah *’s Wlll

Bo’-loh* kuet’-sam' junl—hang4 Ye'-woh'-wa* dik' ji*

[a==] ~ N N —

R R0 mF FE W B8

therefore continue 2o to/froceed to Jerusalem

yan'-chi’  gai’-juk® chin —Wong5 Ye'-lo°-saat’-laang’
=L. /) N

Wi e AITE Hiegue -

Acts
Si*-to* Hang*-juen*

( PR 21:12)

Hear brothers strenuously advise agamst

qué -do’ dai® —hmg -moon*  foo’-foo’ huen’-joh’
s

il eV e EfH

Paul perhaps remember 5 Jesus also once face
Bo’-loh* waak®-hui® seung’-hei* Ye'-so' ya’ chang min®-dui’

PréE  BGT S HBER [EiES)
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similar * s1tuat10n At that time J esus tell

lui®chi®  dik' chn’lci— ying Dong'-si* Ye'so' go’-so’

MLy Er R EE

dlscqzlles . hel will 5 */to3 . Jéemsalegn gog suffe6r very
moon -to" ta wooi do” Ye'-lo’-saat laang hui  sau’ han

e fMo& ) OHEsHLe X, 2 1R

much pam/hardshlp also must be klll Peter at the same time

doh'  foo’ yau® yiu® bei® saat® Bei’-dak' yat'-si*

% &=, N E# R, ME

act 1mpetuously Just6 tog Je45us] say% Lord2 g
gam’-ching*-yung®-si® jau® dui’ Ye'-so' suet Jue” a

EVSRHE Bt B HRER &R £ W,

you5 ought to love & care for yourself you5 deﬁmtely V\lllll not have

nei’ goi'  oi’-sik' ji’-gei’ nei’ juet’® bat'-wooi’ yau’
7/‘—’») He

r % EE H =, r €& 47 A

this MW klnd end/fate Jesus answer/reply say

je’ £ ha®-cheung® dlkl Ye'-so' wooi'- daap3 suet®

=] N By R [EE R

S}atan . move}back}to me behlnd go You5 ar%
Saat’-daan’  tui’-do’ ngoh’ hau®-min® hui’ Nei’ si

e, BRI - &kE X! IR E

9/ stumbhng block . be(l:ause “ you5 * 5 consider/thzink
ngoh’-dik' boon’-geuk’-sek® yan'-wai® nei’ soh’ seung

ECCOIE T PSR

*/[thlng] 1snt Go d */’s 1dea/w1sh/mean1ng */blit is() man4
dik'  bat'-si® Seung’-dai’ dik' yi’-si' yi© si’ yan
o, A% bBwo o8y BEE . mE A

Fi 1rst Hear Tyre */ s brothers strenuously

Gaap® Tin H% '-do® Taai’-yi’ dik' dai® hmg -moon’” fOQ’L i(io
9, 10. ( g ) #2El O OFH OBy B wE
advise agalnst Paul pcrhaps call to m1nd what similar
huen’-joh’> Bo’-loh* waak -hui’® seung’-hei* sam’-moh' lui(’—chi
EDBE reg B@F MR & H
snuatlon Sccond Today ordmary person gcncral havc
dlk1 chm ylng Yuet® Gam'-tin'  sai’-yan po’-pin yau’
2(Z) SR, A HE A
What 1dca This with Jesus * say * have
sam’-moh' seung -faat’ .]e gan' Ye'sso' soh’ suet dik' yau’
what differences
sam’-moh' bat'-tung

&% AE ?
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*/’s 1dea/W1sh/meanmg Matthew

dik' gﬁ si' Ma’-taai’ -fuk yam'

E/\j /%\/EDEJ\ 0” ( %j( ljiz 16:21'23)

Jesus be determined to sacrifice h1mself complete

Ye'sso'  kuet’-sam'  hei'-sang'  ji®-gei® yuen'-sing

NE IR

Rk PR B HO , 5B
God entrust * m1ss1on/ass1gnment Paul also have
Seung’-dai’ gaau'-tok’ dik' yam®-mo°®  Bo’-loh* ya’ yau’
B O SO < B v A A t 7

the same *  determination Just like apostle Peter

tung“—ye%lng6 dik' kuet’-sam' Jau® jeung® si*-to’ Belz—dak
— N N
FfE By L o8 B OERE S

the same Tyre */ ’s brothers conﬁrm/certam 1s

yat' yeung Taai’-yi’ dik' dai®hing' hani ding’ si

—tk . TH B B  HE &

out of good 1ntent10ns however d1d not see  clearly understand
chut'-yue'  ho’ —y1 keuk moot %m hon’ chm§5 -choh’
A\
u%ﬁ HE
*’s w1ll

Seung -dai’ dik' ]1 y

b N EE-

Today very many people all want to to themselves
Gam'-tin' han® doh' yan® do' seung® dui’ ji’-gei’

VSR R B AW OB B OHEC

be kmd/be good a little not  want to be d1fﬁcillt for 5"] themselves
ho’ yat'-dim* bat' seung® naan‘-wai' ji’-gei’
%F —& A~ B R Ho
Generally speakrng people prefer
Yat'-boon'-loi*-suet’ yan*-moon®  bei’-gaau —he1 -foon'
Nt Yy Ehr
i AL N ot =
to choose to/ for self +/both... Convement +/ ...aré)d
suen ?oh dui® ji®gei’ gei’ fong'-bin® yau
# 5 c B E - X
nothm demand/requne * rellglon However

moot’-sam®-moh'  yiu'-kau* dik' Junlg_' éaau Ym - 1

LHEE ZoR 0 FH

Je4sus1 howev%r encourage/advocellte one1 MW: kgxd coralpletely .
Ye'so' keuk® tai'-cheung' yat' jun yuen -chuen

HRgk 4l e — 7 TE

/\\\
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dilfferent . * . attitude . He1 to 3 dls(:1ples . say
bat'-tung® dik' taai’-do Ta' dui’ moon*to* suet’

AE By ORREE - f B OFIE R

Who/anybody want to2 comf follow me then/Just ought to
Sui* seung” loi* gan'-chung' ngoh’ jau oi
13 AR 2
i MK EE‘ o, B %
recogmze/acknowledge no longer hlmself carry on one S back

sing’ _ylng bat' —JOI yungz au’ Jl —gel booi’-hei’

7¥(H/L\ ’ jbiE_

hés own2 * 2torture stake 5 keep on . follow . me
ji®-gei® dik' foo —ymg —chue’ bat'-duen’® gan'-chui* ngoh’

STel T N T

Matthew Follow J esus 1s
Ma’ —taai3—fukgaml Gan'-chui*  Y¢' so si®
ya=1 . > =
correct * way/ path wise/sensible *  choice/act however  isn't

jing’-kok’ ji' do®  ming*ji’ ji' gui® keuk’ bat'-si®

e 2 @3 - HE 2 B, 4l A%

eas * thlng
yung -yi® dik' si
Z
we W E o
Soon Paul Luke and other

Bat' ﬁu Bo’-loh* Lo®- a woh?  kei*-ta'

R - BN ORI Ef

travelhngg companlons ]ust must set off contmue go forward
lui-boon®  jau® yiu® chut'-faat’ gai’-juk® chin* —hang

WEE R E e e Eif

[-ed They leave when  * scene touchln;/movmg

liu Ta -moon” lei*-hoi' si* dik’ chléE ging’ gam -yan

- i BERE B AY

deep abundant reﬂect */ out Tyre */ s1
Jl -sam'  chung' fan faan’-ying’ chut' Taai’-yi’ dik

EXF, no fei o ZRE A

Tyre */’sl (,;hristiar}s 4 how rnazke clear 4
Taai’-yi® dik' Gei'-duk'-to*  jam® -yeunb biu -ming
-7 /,
1. ZFEW B AERE BB el
thcy thcmsclvcs deeply love g] Paul and/also whole strcngth support h1m
1
ji®-gei sam'-0i° Bo’-loh* bing® chuen®-lik® ji'-chi* ta'

HC  F&F f(reg I &h IF M2
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brothers deeply loveg] fz’aul . whole strength support hlS .
dai’ —hlng sam'-0i’ Bo’-loh* chuen®lik® ji'-chi® ta'-dik

B ORE  ME. &5 %R

preachlng work Adéults . and4 chll(%tren2 all/bo]th comi:
chuen*-do® gung }gk Daai’-yan™ woh™ haai’-ji~ do loi
1 °

{#E RN M #Zy # K

*/in order to Paul and his travellin, companlons
wai’ Bo’-loh*  woh® ta'-dik' lui*-boon®
= N
trR&E M fiAY fieH
see sb off all the way dehver to beach on */at
sungg—hang4 . yat'5ik° sung ’-do’ hoi*-taan' seung’. Joi®
=T, — RS A J: ° 1T
there all/every people/person all kneel down to pray ever one
na*-lui’ soh’-yau’  yan ' gwai’-ha’ to go daai —ga
WE, FE A %B Ha N fEE, R
reluctant to 1eave hate to see sb go Next Paul and Luke

sik'-bit® le —Jeuk Bo’-loh* woh* Lo®-ga'

L M R &I

aswell as  travel together n board/ get onto another  one

kap®  tung —hang d1k yan' dang'-seung’ ling® yat'

koo Hft o#®3 A &E —

MW [boats] boat 0 to Ptolemais */reach
sau suen chi&wong5 T0k3—lak6;n_3at6 Do’
e it AITE g o Fl

f}’tolen‘rgis . 5after . they w1th local .
Tok’-lak®-mat® yi’-hau® ta'-moon® gan' ong -dei® dik

HWE Dk, M B om0

brothers meet furthermore  */at brothers that place
dai® —hmg gin’-min® bing®  joi’ dai® —hmg na’-lui
AW
B Rm o, I £ B BE
stay/stop [-ed] a/one day Acts

jue®liv’ yat' tin'  Si*to* Hang“—juen4
ET — Ko EETE 2157

Luke report [news] Paul and the company of (?)  men

Lo -ga'  bo’-do®  Bo’-loh’ yat'-hong* yan®

B B, RIE —{T

next also go Caesarea once */arrlve there then
jip —Jeuk yau® hui’ Hoi’-saat’-lei*-a’ yat do’ na’-lui’ jau

mE X £ gL, — 7 HE 5
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coane to3 evangehzer Phlhp * s1 homle
loi*-do’ chuen’-fuk' —yam e’ Fei'-lik® dik' ga

“RE EHEE MED By R e

Acts Actually see Phlhp they
Si*-to* Hang'-juen* Hon’-do’ Fei*lik® ta'-moon’
COEETE 218 EE BN . A
surely Very happy Appr0x1mately 20 years
yat'-ding® han’ go -l "_hing’ Daai’-yeuk’ y1 sap nin
—E M mE o kX s

before/eaﬁlier */1n6 Jemsalem Phlhp once 4 by6
chin joi® Ye'-lo®-saat’-laang’ Fei*lik® chang'® sau

AT LR HBESRUS , BEJ 4

apostles  be agpomted * _]ust set up Chrlstlan

si-to’ wai-yam® joi® gong' si ’%E dlk Gei'-duk'-to*

e ZE F Ml 1y B

congregation in distribute meals/food For a long time since

womé—Jung3 jung' fan'-pooi’ sin’-sik® Chel;éAl -gau’-yi’-loi*

g T ofic Bg o ZSV% S

he all along/always Zealous preach You perhaps still .
ta'  yat'-jik® yit’-sam' chuen’ do Nei’ ya’-hui’ waan
EEE]
B EW0 M - iR thEF
ren;ember] C]hrlstlar]ls . becau?e suffer/c%me upder persecutlon
gei’-dak Gei -duk -to yan sau -do bik'-hoi®
—\:‘ =] \X/ n/
sfs , AVETE I AE
Please see  [ordinal] page box Caesarea
- Chlng hon® (}g/i: yip® foo’-laan* Ho'Jif-salat}-lciS-al3
e 13 =51
OB % 174 H M PERE  ——
Roman Provmce Judea */ s Admlmstratlon Centre

Loh*-ma’ Hang -saang” Yau*-dei®-a’ dik' Hang -jing’ Jul:%j sam'

G T8  EHEE By 17

Flrst Phlllp faithful & honest */- ly serve
Gaap®  Fei'-lik° Junqgj'-sun? dei®  si’-fung®
12, 13. ( i ) HESD B3 #h HEFE

God leave behmd [- e5'| What/ how * record Second

Seung®-dai’  lau*-ha®-liv® jam’ -yeung dik' gef—luk(‘ Yuet®

, HTT BB B EEk 2 (Z)

Why say Pl’llllp is today do fathcrs *

Wai’-sam®-moh' suet’ Fei'*-lik® 51( gam'-yat® jo® foo ~chan' dik'

A‘/\

Ry b , BES 2 S WOKE W

Chrlstlans * ood cxample

Gei'-duk'-to* dik' ho bon%yeung

FEE W%
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*/asar4esult be forced to scatter ; Whin Ph111p */go down */t03
yi bei®bik' fan'-saan’ si* Feitlik® ha® do

Sk 3 AN E
o g grEk B, BB T F
%Samarla 6 3 to prefch . Aftergvards4 hel also6 to 3
Saat’-ma’-lei’-a” chuen’-do Hau’-loi® ta yau’ heung

MUSAEE  HE - 'k M 0 |

Ethloplan eunuch preach also/furthermore
oi'-choi’- %@ “bei’-a’ waan goon chuen’ do bi\n'g6
IR EE HEE  #HE Bif
*/for him perform baptism Acts
wai si -jam’ Si*-to* Hang'-juen*
B TR - O 626 8413,
Ph111p faithful & honest */- ly serve Go d

Fei'-lik® jung'-sun® dei® si’-fung® Seung’-dai’

w639 T AT G e SR

1eave behmd [- ed] so/how good * record

lau*-ha®-liv’> doh'-moh' ho?® dik’ gei 3_Juk®

HTT BB H Y S8 |

Now Phlhp already  */in Caesarea
i Yue' gam Fei-lik® yi’ joi® Hoi’-saat’-lei*-a’
Jar,
ms B C fF HiEes
take up resrdence/settle from Luke call him */be
on )_\gi’a,_\_lrorkk—woo ch/un\g Lo®ga' ching' wai’
A Y74
LFRFES e B fE %
evangehzer we not difficult to see

chuen’-fuk' yam —Je ngohs—moon4 bat' naan* hon’-chut'

“ O EEE =2 (I N =

he stlll/remaln be bus w1th to people preach to thig
ta' ying' mong’-yue' heung’ yan® chuen’ do dui’ j

1& 1}3 R A ¥ e

Work * Zeal/enthu51asm the shghtest amount nol t6

ho gung jok’ dlk ylt —sam si —ho meti
\ /n\}[J\ \gf EE

decrease/reduce 5 . also . l§now6 he] néow . have5
gaam’ Ngoh -moon” waan ji-do’ ta yin’-joi’ yau

oo B B ONE i W|E A

four MW Can speak pro; hecy * dau%hters apparently
3
sei’ goh’ nang suet’ yue —yrn dik' nui 3/[ hon’-loi’

o gE B THE Y FEP
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they all 1m1tate[ ed] father

ta'-moon’ do’' haau’-faat’-liv’ fogf’:chan1 -
g A AT SO e

Acts Phlhp surely make [- ed}l’ very

Si*-to* Hang'-juen* Fei'-lik°® yat' dmg jok’-liv> han’

CEGE 219) BE —E fET R

great * effort */in order to strengthen famlly members *

daai® dik' no’-lik° loi* keung’-fa’ ga -yan'  dik'
X wwh ok ®E  RA M@
spirituality [? Today be fathers * Christians
1ian; sing’  Gam'-yat® jo° focf;chan] dik' Gei]—duk/]—t04
= - SH M Ol Wy EEE
should imitate Phlhp take the lead to preach
yir}}_&l;éoil h'¢1&41}16—\fa'¢1t3 Fei'lik® daai’-tau® Chuen do
help chlldren have deeﬁp love for preachlng work
bong'-joh® yi*-nui’  yit®o0i’  chuen’ do gung{}gk

=y A AE #HH

Each tlme */go to a MW lace Paul also  will

y M001 ya1 goh® dei’-fong' Bo’-loh* do' wooi’
[ A

& ?J {I f@?i free 0 &

2o try to ﬁnd fellow believers spend time with

hui’  jaau®  sun’-to*-tung*-gung' fa si*-gaan'

= R OUEgET Lt w B

Please see [ordmal] page box Christian Womcn
Chrng hon® da1 yip® foo%laan*  Gei'-duk'-to* Nui’-ji®
HOA % 11T H M EEE T

Can Perform Teachmg

Hoh?-yi® Si' hang Gaau’-do® ma'

HEL MEfT BE WY A

Paul 4 * s] Vrslt 5 let p hlm Wrth brothers | 251sters
Bo-loh* dik' taam’-fong yeung ta' gan' dai® -hing" ji -mooi’

14. PrEE HY  #RE5 fi B BSL #hEk

be able to W%lat/hOW do ThlS Wlth today * s v6vhat
nan% ;__,au jam -yeung jo° Je ;Dan gam "“tin' dik' sam®-moh'

BB OB E R SR OB EEF

srtuatlon 51mrlar

chlnrgE 1ng lui®-chi’

JALEL?
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them . be together [‘7] Local * brothers of course
ta'-moon”’ gung’-chue’ dei® dik' dai® —hlng dong -yin*

e DR e o g

very mgch want to2 show/dlspl g/ hospltable S[])lrlt . nlcely/well
han seung” biu’-yin® ho’-haak’ jing'-san® ho’-ho’

B RE iR W e

recelve thls MW visit each place Congregatlon *
JlEF -doi® je’ wai® taam’-fong® gok’ dei’ WOOl Hjung’ dik'
B E L B & M 8%
apostle  and his travelling companions These visits
si>-to* woh® ta'-dik’ lui’-boon’ Je’-se' taam’- Iongz
s N[ N T
(ERE A0 fHY  BREE o R RS
undoubtedly let eve One be able to each other
rno“[:yl4 yeung daai ga nang’-gau’ woo’-seung'
(13
/n\%ﬂz: ﬂ# j(% b/jg Ed(g
encourage Romans Today
gg):o2—1ai6 Loh*-ma’-sue' Gam'-tin'
I+ 29 -
sE oo (O EEE LI 1) 5K,
our home even 1f Very simple & crude still
ngoh’-moon’-dik' ga1 jik'-si® —fan gaan Jau®  ya’
AL e b Tmm Lt
can use to [7] receive engage in/undertake visit

hoh®yi’ yung®-loi* ji ;ggé Ch/ul}\g4 -si®  taam’-fong’
/\ o
"L FER R s el
work * overseers and thelr w1ves
gung jok® dlk gaam'-duk’ woh* ta'-moon*-dik' chai'-ji’

BE M ey i“?

Thls way do6 celrtainly . will s br%ng . greatest l
Je’ _Xeung jo’ bit'-ding’ wooi” daai’-loi mok -daai® dik
N ==3 JHE
Bk MW o ME 0§ WK OEXR W
beneﬁt let ever one be able io each other encourage
yrk -chue’ yeung daai —ga nang woo’-seung' goo’-lai’

mha ., w KX BE Ot wdEh -

I{omargs l
Loh™-ma’-sue

( BEE 1213
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I Be ready & willing To dle

Ngoh’ Gam'-sam'  Sei’
“« IR o Hots 7E »
Acts
Si’ -t0 Han uen’
( fé 21:10-14)
Paul hve * Phlllps home in * tlme another

Bo’-loh* jue® joi® Fei*-lik® a] lul dik' si*-hau’® ling’

CUREE fE{E BEN R B ) BHE, 5

one MW by people be deepl}zf respected  * personage also come

1 . 4 6 1 3 4
yat wai’ sau’ yan ging’-jung’ dik yan*-mat® ya’ loi
—fr 2 AN ®WE #H AP K
[-ed he Who 1s Agabus Gather * Phlhp s home in
liv’ ta' jau’-si® A*-ga'-bo’ Jui’-jaap® joi® Fei'-lik° ga lui’

T B mlf - R fE B R W

people all know Agabus 1s MW/a proPhet he prev1ous12/
d1k yan® do' ji'-do® A’-ga'-bo’ 51 goh’ sin'-ji' ta' chang

gy R Ay R SR

foretell * Claudlus in the years of will  suffer from great

y%g :_L%:(‘) joi® Hak'-lo*-dik® nin* %an wooi’ naau’ daai’

£ wHEK FE g ROK

famlne Acts They
gei'-fong' Si*-to* Hang—uen Ta'-moon’
BOT o ( fERETE 1127, 28) M
perhaps will think Agabus hy */s0 as to
ya’-hui WOl seung2 ga "-bo’ wai’-sam’-moh' i
T 7= EEL%H Ry f
come He brlng what message * They
loi* Ta' daai’-loi* sam®-moh' sun’-sik' ne'  Ta'-moon®
.

KA AR HEE EE ET M
take care to watch see Agabus pick up[-ed] Paul

1au4—sam goon _hon’ gin® A’- ga "-bo’ na*-hei*-liv’ Bo’-loh®

o WA R i =ET IREE

Agabus brmg 4 \ghat | message He]ar 3
g,a -bo’ daai’-loi* sam®-moh' sun’-sik' Ting'-do’
{)

15, 16. EE?UFE wmR O 'HE ER g

megsage | peoplée have what regctlon 5
sun’-sik’ dlk yan® yau’ sam®-moh' faan’-ying’

=R 0N A B/ 'EE KE ?
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* s irdle a MW Can place money and other

dik' yiu'-daai’ yat' tiu* hoh®-yi’ fong’ chin® woh* kei’-ta'

R (- R TIBL R A0 Et

th1ngs * long cloth belt use 6 it] firml b1nd6
dung'-sai' dik' cheung® bo’ daa1 yung’ ta bong-jue

R Wy K OAMi W), H B O#HME

l’llS own * hands feet after begm to speak l’llS .
ji’-gei® dik' sau® geuk’ yin*-hau® hoi'-chi® suet’-wa’ ta'-dik

Ho /Y F M, ik BEtG  sREh , AV

words cause everyone heart in_  a sinking[?] Holy spirit say
. . 1 1q..:5 4 4

wa daai’-ga’ sam' lui’ yat cham Sing’-ling* suet’
s == N\ == . .« Hos=E 2N,
an AR L & JL ¢ HEE SR
This MW irdle is6 Who4 * s1 Who then certamly */in()
J&* tiu' yiu'-daai’ si® sui' dik' sui' jau® bit'  joi
7= = o =

B R B 2 B AV, EE B o fE
. Jéemsalegn 5 by6 . Jews3 . 11ke this
Ye'-lo’-saat’-laang bei Yau'-taai’-yan je’ y_eung

HRERHU2 1 RN =Lz

(3

firmly bind give up/deliver ~ * forelgners hands in
bong”-jue’ ga_all1 joi® ngoi’-bong'-yan® sau’ lu_‘f
gEr , K FE SN T E 7

Acts .
Si*-to* Hang™- uen

( @Tﬁ(ﬂiﬁf 21:11)

His pro hecy make clear Paul certamly will

Ta'-dik' yue —ym biu*-ming* Bo’-loh* bit' dmg WOOl

CRy TES OB RE ME

*up to . Jéemsalegn 5 go at the saane t14me als%
seung’. Ye'-lo°-saat’-laang’  hui’ tung-si ya
\A — —+-
I HR B2 =, [ER
make clear Paul will by that place * J ews

biu*-ming* Bo’-loh* w001 bei® na’-lui’ dik' Yau'-taai’-yan*

R IREE e HiE By R

deliver/givle up * fore1gners/gent11es hands in Agabus */! ]
gaau'  joi® ngoi®-bong'-yan® sau’ lul a'-bo’ dik

13 s 0=
AR A T E Eﬁzﬂ_ﬁﬁ 0
pro hecy make be present * people all deeply feel [ 1

yue ym lmg joi’~cheung® dik' yan* do' sam'-gam

HE BN R

Bearing Witness Chapter 22 — Page 21



dlsturbed/uneasy Luke express in ertmg We hear

bat'-on'  Lo%ga'  se*-do° Ngoh’-moon® ting'-gin’
R BN B R BN
then w1th local *  people %ether 1mp10re/entreat Paul

gan' dong -dei® dik' yan® yat'-hei’ han’-kau® Bo”-loh®

E‘jﬁ EE B AN —iE Bk fREE

don't/must not *up to Jerusalem Paul

bat'-yiu’ seung’... Ye'-lo’-saat’-laang’ hui3 Bo’-loh*
N [
A= E RS E - RE
answer say You [plural] why weep
wooi[‘—/(_i'aap3 S}}f’f Nei’-moon®  wai’-sam®-moh' huk'
[\ & IR RdEE 5%,
make/cause heart Weak * Rest assured
si ngoh’ —dik1 sam' yuen’-yeuk’ ne' Fong’-sam'
N \
Ry L S ?ou
[suggestion]  for the sake of ~ Lord Jesus */! name

W‘ai6—liu5 Jue* Ye'sso' dik' ming’ ngo\h5
e, R’/ £ S B %, &

be ready & Wllhng be/suffer  bind also beready & willing to dize */ at

gam'-sam' S_all() bong” ya’ gam'-sam' sei’ joi
Hoe = # ., Hooo S fE
Jerusalem Acts
Ye'-lo°-saat’-laang’ Si*-to* Han 4—Juen
Hopsinue 7 (0 BERETTE 21:12,13)
Please cons1der/1mag1ne at that trme * mrcumstances
. Chi;g2 seung’-seung’ d(’)lrég it dik! chrré ying*
BH pLEE IS D °

Luke and other brothers all] 1mp10re/entreat Iz’aul .
Lo®-ga' woh' kei'-ta' dai® —hmg do' han’kau® Bo’-loh

BEfl R EA L Bk (R

Paul how makc clear he; hrmsclf be dctcrmlncd
Bo’-loh* Jam yeung biu*-ming* ji’-gei’ kuet’-sam'
177 18 {%\‘Zﬁ Au\*k %%Eyq QE /;j"LJ\
to act on God *’s w1ll Brothers have what
Jun hang__) Seung®-dai® dik' j -y1 Dai®-hing' yau’ sam’-moh'
HT b W 58 B A &EF
reaction
faan’-ying’

[ IE
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don't/must not */up to J erusalem go some people

bat'-yiu’ seung’... Ye'-lo’-saat’ laang hui’ yau’-se' yan
FE b IS =, B® A
even/also cry/weep [- ed] * Paul by their

waan” huk liv’  hei’-loi* Bo’loh* bei® ta'-moon*-dik’

2 RT koo fREE W MY

be deeply concerned * feelings  very deeply stir up/touch soft/! gentle
gwaan'-chit®  ji' ching® sam'-sam' juk'-dung®  yau*
) <z B Rk ), FE
voice/to]ne * say% ] they . cauge he] * ] heart]
sing dei® suet’ ta'-moon si ta dik’ sam
T AN « A
G2 /A T 1114 O 110 = AT
Weak some translatlons * thls phrase
yuen’-yeuk®  yau’-se' yik®-boon”> ba’ je’-goh’ duen —yue5

gy 7, At A U Bl dERE

* Greek language translate as [?]  cause him  be heartbroken
dik' Hei'-laap®-yue’  yik’-j si ta'  sam'-sui
= 13 A b3
My s BR[O 7o
However Paul * s idea of om [?] be firm other people
Bat' gwoh Bo’-loh* dik' hu1 g: gin drng(’ bit’-yan®
il fREE By EE BE CTIN
*/ s pleadmf/entreaty or tears both/also notableto  make
dik' han’-kau' waak® ngaan’-lui® do' bat'-nang’ ling
v N &b AN
Ay ARk B IRR O#W ARE £
hlI'Il Waver/vacﬂlate _]ust like he that day * Tyre *’s

ta dun%%yru jau® jeung® ta' dong -yat® joi® Taai’-yi® dik'

% .0 B ft EH £ FE OB

brothers in front of the same He to
dal6—hmgl -moon* miné—c}}in4 yat]—ye%ng6 Ta' heung’
CEVI THIF] —fk o Mt ™

them explaln why he; himself must
ta'-moon* gaai’sik' wai’-sam®moh'  ji’-gei’ bigl—sui1
/
(AT, = Ry LT Ho WA
*/go to Jemsalem Paul */ s courage and

seung’... Ye*lo’-saat’-laang’ Bo’-loh* dik' yung’-hei’ woh®

£ HUEEL - fREE HY BSR M

deterrpinatiori in%eed . admlrable Just hke
kuet’-sam' kok’-sat’ ling®-yan’-yam'-pooi’  Jau® jeung

Fl WEE Y% T

Jisus l that]day . ﬁrm/determmed must/ha\{e to 20 to
Ye'-so dong -yat gm 'kuet’® yiu hui’

ik B Bk £ =
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Jerusalem Paul now also 1s/be hke this

Ye'-lo®-saat’ laang Bo’-loh* yue gam ya’ s1 je’ yeung

pshee , PrEE 415 2 Eh -

Hebrews He doesn t want to 2o

Hei'-baak’-loi*-sue' Ta' bat'-si® seung® hui’
( WERE 12 2 fi A~F B X
be maItyred but cant avoid be martyred he

sun' do . daan® yue gwoh2 bat'-dak'-bat' sun' do . tal

e, 2 IR AEL FE

will because he; himself to the death follow Christ
Wooi’ yanl—wai6 16— ei’  ji*-sei’ ganl—c\hui4 Gei'-duk
ARy E B E&E pREE EE

Je45us . */as ar‘esult feel honoured .
Ye'so' yi' gam’-do’ gwong'-wing

1197 SO D =%l I S

Brothers have what reactlon *
Dai® —hmg -moon’ yau’ sam’-moh' faan’-ying’ ne'

YOBRM A ' KIE UE?

Simply [?] speaking [‘71 1they respect Paul . */ s1
Gaan’-daan' loi’-suet’ ta'-moon* juen'-jung® Bo’-loh® dik

fiEE ek, ffM  =HE O ORE B

dec1s1on/resolve Blble say He unw1lhng listen to

kuet’-ding’ Sing’-ging' suet Ta' bat' hang ting'
RE o HEEE D AE B

advice/urging we then not force sb to do sth h1m onlzy say
huen ngoh -moon* jau® bat' min>-keung’ ta' ji* suet’

B WM B R sk R

May . JehovaAh . * s w111 be accorlnphsh6ed
Yuen® Ye'-woh'-wa' dik’ J —y1 sil’%—jau

B HAE B BE ik o7

Acts Attempt to dlssuade Paul
Si*-to* Hang*-juen* Si’-to* huﬁn -joh> Bo’-loh*
( {EfERT ﬂi*} 21:14) B EPH ORéE
*/go to Jerusalem * people no longer
seung’. Ye'-lo®-saat’-laang’  dik’ yan'  bat'-joi’
I HR B~ A AF
hold on to One S own opmlon they hear/hsten to [ ed] Paul *’s

gin'-chi*-ge ﬁm ta'-moon* tmé i’ Bo’loh* dik'
9

Bro iy BT PREE AV
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explanat1on reahze */[actually] th1s is6 4Jeh0va‘l1 . */’sl gvill 3
gaai’-sik' y1 ik’ do’ 1e si’ Ye'-woh™-wa” dik™ ji~-yi

R, B B EE HE 8 §E,

then it accept although 5 5l1l<e this do deﬁmtely not
Jau % Jlap sau Jun -goon je Xeung jo® bmg bat'
N2 Fa= ?1_7l3< fii b
Paul set out on 1s a

yung -yi®  Bo’-loh® daap’-seung’... d1k si®  yat' tiu*

w5 o (REE wE B E — R

eventuallyl will  let/make h1rr]1 sa]crlﬁce ] llfe * road

Ju1 -jung wom5 yeung6 ta  hei -sang sang mmg6 dik' 1o°

B85 fi HEHE Aedm HY RS o
It those love Paul * people d1ssuade h1m th1s

Yiu'-si® na’-se' oi Bo’-loh* dik' yan® huen’-joh’ ta' 1e
=

EE W RE 0 A BIE i,

MV\Z1 road just even more dlfﬁcult to wa%k [ed;

tiu* 10° jau® gﬁg naan’ jau® liu

{3 B B E T o

From . l;aul . encounter/come across * . things
" Chung® Bo’-loh yue®-do’ dik si
JRA =]
e IREE h%zéll ORI
we actually leam[ ed valuable * one pomt

ngoh’~moon® hok’-do’-liv> bo’-gwai’ dik' yat' dim’

A 28T #HE B — HE

Other people in order to serve d */as a r4esult

Bit®-yan'  wailiv’  si®-fung’®  Seung’-dai’ yi
A RT BFE st i

dec1de/determme sacr1ﬁce themselves when we should not

kuet’-ding® hei' —sang ji®-gei’ si' ngoh’-moon* bat'-goi’

HE R HC e, FdM T\%x

dissuade regardless of affa1r whether or not mvolves

huen’-joh*>  mo’-lun® si®-ching*  si®-fau’®  hin'-s LE
@J

e, EEwm FBOBS B

From Paul encounter/ meet * thmgs we actually learn

Chun;: Bo*loh' yue®-do® dik' si® ngoh’-moon® hok®-do’

19. & frEE EF OBy F, &M 2F

What . Vzaluablc 3 * . thrrllgs
sam’-moh' bo -gwai dik' dung'-sai'

HEgE HE OB RN 7
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life &ldeath2 For 1nstance many Chr1st1a{1 parents
sang'-sei’ Bei’-fong'-suet’ hui*-doh' Gei'-duk'-to* foo -mo’

BIE o LLhE . H%  HBE QR

actually see their own * children w1ll leave home */to
hon’-do’ ji®-gei® dik' yi*-nui’ yiu® lei*-hoi' ga'-yuen® do’
B8 HC M S = omb E o
d1stant place go */for the sake of Jehovah' serv1ce also/even
en fong' hui’ wai’ Ye'-woh*-wa* fuk®-mo°
B2 R B HRAIEE  JIRAS %B
very much hate to part w1th however determlne not to dlssuade

han®  se’-bat’ dak keuk ha’-kuet’-sam' bat' huen’-joh’

R @i, & NRG A EE

. them . England there i 1s one1 MW s1ster named
ta’-moon an_g gwok’ yau’ yat wai® ji*-mooi® giu’
-.u

M - RE A fir bk 0

Phylllg , her only- begotten daughter sent/ass1fgned toy] */to
Fei'-lei’~si' ta'-dik' duk®-sang' nui’- fun -paai’ do’

JEFIHT , WAy WA X Bk 9l

Afr1ca be/become m1ss1ona Phylhs
Fei'-jau'  jo°  hoi*-ngoi’-chuen do —yuen Fei'-lei’-si'
JEH T AIMEE , JERHT
recall at that time her own * feelings say

-4 2 1 4 . -2 2
wooi'-seung” dong'-si* ji’-gei® dik' gam’-sau® suet’

ALt v A-/ hY
[E178 2 Ho B B,
That time I ina disturbed state of mind Knowm(g she must
Na’-si* ngoh’ sam'-sui’-bat —ning4 Ji'-do® ta' yiu’
113 + > ey >
AR, & DEEAREE - JIE i &
*/ [actually] leave  me such far awa;/ glace 20 to

lei* ngoh’ na’-moh' yuen d1k dei’-fong' hui’

U BE O A B oAy T X,

I very much gr1eved I +/b0th gr1eved +/...and

ngoh’ han’ yau'-sau' N ohS gE yau'-sau® yau®
R OB OER -
have a proper sense of pride _]ust kleep on . préaymg% But 1
i®-ho jau’ bat -duen’ to —go Daan® ngoh’
= 22,
£E , B A wmE - B K
all along did not encourage her to change or1g1nal 1ntent1on th1s

chi’jung' rnoot %au huen’ ta' goi —bm choh' —]ung 1e

L(EEES B o B ¥R =

in the end 1s her decision After all I

Jun éval si® ta'-dik' kuet’-ding®  Bat'-ging’ ngoh’
Shes B = .
= ay E - BE
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always teach her should * kingdom Work put
3
yat'-jik® gaau’-do® ta' yiu’ ba® wong'-gwok’ si’-mo® fong

“H OKE M w o TH EE K

*/in  the first place Untilnow  she  be be sent to foreign country
s 2 -6 3 1 1 -3 3 6
joi® sau’-wai® Ji-gam' ta' bei® paai’-do’ ngoi’-gwok’

EOEfL | 25 4 8% RS S

to serve already years [-ed I each day also */for
fuk®-mo° y1 -ging' nin* liv> ngoh’ rn001 tin' do' wai®
s B& 30+ 7, &% & K& &
her be able to keep faithful & honest */as a result thank
ta nir;:g4 bo’-chi’ Jun:é -sun’ yi* é
pAUR- SR 5 S I | Mo
Jehovah Fellow behevers show/dlspl gf self
Ye4—wohi—+vya4 Sun’ —to/—tung -gung' biu’-yin® ji®ngoh’
Iy T%I_JI T B
sacnﬁce * spirit 1ndeed should

hei' —sang dik' jing'-san* ngoh -moon”’ kok’-sat® yin 01

e oy b, (M HEE

encourage them */_]ust rlght
g00°-lai® ta'-moon* choi* dui’

B A A

Brothers 1Very J(l)yful 5 5 */-ly
Dai’ -hlng -moon’ Foon'-foon -hel -hei’ Dei®

“ %Rﬁ FEHEE i

Recelve
Jip3-doi® Ng oh -moon*

¥ BM

Acts
Si’-to* Hang"-juen*

( tﬁﬁﬁ% 21:15-17)

All preparatlon be completed/ready IZaul . then/at gnce
" Yat'-chai® jun®bei®  jau’-sui’ Bo’-loh jau
ry YN
—U) A W, REE Wk
contlnue set out on a journey travel together * brothers all

gai’- uk seung’-10° tung —han Y dik' dai® —h1ng do’

LT B TA - TC T A

abundant make clear they themselves with all one S strength support
1 6 -2 :
chung'-fan® biu’*-ming’ 6_gei’ chuen®-1ik®  ji'-chi*

oy %< E [ 2 ZFF
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Paul * go Jerusalem *  road */on
Bo’-loh* Joi® hui® Ye'-lo®-saat’-laang’ dik' 1o® seung’...
[ \/_\
freE - £ X HORsdLe Y B LB
each %/ go to one place Paul and comfanlons all
m/cEi5 do’ yat' chue’ Bo’loh* woh* tung'-boon’ do'
rr N 4
g o— g, fRE 1 [HEH
seek every opportumty Wlth brothers s1sters
cham® faau yat'-chai® gei'-wooi® gan' dai® —hmg ji*-mooi’

—U] g B B o

to meet together */at Tyre they succeed in finding
seung'-jui® Joi® Taai’-yi’ ta'-moon’ jaau-do
HE - £ FE o, TR E

d1s01ples and/also  with them together stop/stay[ ed] seven
: 6 1 1 4 .
moon*-to* bing® gan' ta'-moon* yat'-hei® jue®-liv’ chat'

FIRE, 0 BR M R ET

days "‘/at6 I3’t01em6ais . they to brothers
tin Joi’ Tok’-lak®-mat® ta'-moon’ heung’ dai® —hmg
TR
Koo AE fEEE O, MM ®m i
s1sters send greetm S and/also * them there stop/stay [-ed]

i>-mooi® man®-ho bm joi’ ta'-moon” na’-lui® jue®-liu

iZEEiEE g, M £ i OAE ET

one day "‘/at6 5 Caesa3rea s 5 lthey . * Plzl‘lllp */ s
yat' tin' Joi® Hoi’-saat™-lei’>-a’ ta'-moon* joi® Fei*-lik® dik'

— R fF glEDR , M £ BT &y

home in stop/stay[ ed] good a MW/perlod da S Next
1 6 1 6
ga lu1 jue®-liv’  ho® yat' duen® at i’ J1$ —Jeuk

Er # — & EER

5 Caesa3rea s 5 s0§ne ] dlsciales accompany Paul
Hoi’-saat’-lei’-a’ yau’-se' moon’-to* pooi‘-tung’ Bo’-loh*

YET A PHE  [BE RE

and compamons go to Jerusalem on the Way
woh* tung*-boon’-moon* hui’ Ye'-lo®-saat’ laang to*-jung’

o EMM R ERREe &

What make clear Paul very much want t02 With]
Sam’-moh' biu*-ming' Bo’loh* han’ seung’® gan
20, 21.  HJEE = R R MR
6 brothlcrs 4 meet to cthcr6 6 Why6 . hc1 want to2 with
dai’-hing -moon” seung -jui”  Wai’-sam-moh’ ta’ seung” gan
CEVIW HE 2 %EFE it & R
faith with_ him the same people associate
3 S 5 1 1 4 1 4 1
sun’-yeung” yue’ ta seung -tung dlk yan' gaau - —Wong

=W 2 MHE BN R
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their company of [1] people receive Very earl ]ust become[ edJ
ta'-moon* yat'-hong® yan® sau’-do’ han’ jo’ jau® smg -liu

ity —f7 A =2F MR B KT

d1sc1£)1e . * Mnason l */ s hospétallty6 Fmally Luke
moon*-to* dik' Na*-suen' dik' foon d01 Jui’-hau® Lo°-ga'

e Y 2% 0y A o &%, B

report [news] say they once */arri}ve . .Lerusalegn s
bo’-do® suet’ ta'-moon* yat' do’ Ye*lo’-saat’-laang’

WA R, M — 2= R

right away there aSre . brothlers . ] very _](l)yful 5 */- 1y
jau yau dal -hing -moon” foon -foon -hei -hei® dei®

/N = I CUTW gEEE i

recelve/ accommodate them Acts

d01 ta'-moon* Siz—to“IHang“—juen4
BE O R )
Obv1ously Paul very much want to w1th those w1th

Hm m Bo’-loh* han® seung’® gan' na’-se' yue’

OB, fREE R 8RR R B

his1 3feuth the same * people have contactS He
ta' sun’-yeung’ seung'-tung' dik' yan® loi*-wong

i et AT WO TRE -

from brothers 51sters tlslere 5 reclelve encouragement
chung’ dai® -hmg ji*-mooi’ na’-lui’ dak'-do®  goo’-lai®

e i ik AE BE o

_]ust as we/us today the same These

4 5 4 1 1 5 1

jing’- ngoh’~-moon gain -tin' yat' yeung Je’-se

1 Hef] SR k- B
encouragement undoubtedly greatly strengthen -ed] Paul

goo’-lai®  mo'-yi' daai’-daai® keung'-fa’-liv’ Bo’-loh*

BE) MR Ak B(ET R

let him have ower to face up to those
6 1 5 5 1
yeung ta yau lik leung min’-dui’  na’-se
LEE
= A hE m¥E AP
w11d with anger want/w1sh to put h1m in afatal posmon *

fan’ -no ;euk -kwong* yiu® ji’ yue' sei’-dei® dik'

HAE £ Eﬁt 7 S By

O] pOSCI'S
faan’-dui’-je’

[ -
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[ordinal] Page * Box
Dai® Yip® Dik' Foo®-laan*

[ 55 174 H /Y [ ]

Caesarea Roman Provrnce
Hoi’-saat’-lei’-a’ Loh*-ma® Han -saang
w
Sl E L w5 ﬁé
Judea */’s  Administration Centre

Yau*-dei®-a’ Dik' Hang*-jing’ Jun I:E-sam
N2 VAt
oE By TTEX 1L
*/in Acts of the Apostlcs cover pCI‘lOd

Joi®  Si*to* Hang uen' haam’- g01 dlk si'-kei*
s @ﬁm% WE 0

5 Caesa{ea Roman provmce 5 Judea
Hoi’-saat’-lei’-a’ si® Loh*-ma’ hang; -saang’ Yau'-dei®-a’

glftEse 2 #S TE it

*/’s admlmstratlon centre | Zlludea 6 3 governors resrdence [ 1
dik’ hang -jing® jung'-sam' Yau®-dei®-a’ Juni 2_duk'-foo’
\ S

iy 1T O, oz AREE
and 4 mllltary iy contingerzlt [?] 6 general headquarters */' |
woh®  gwan'-si®  fan'-hin’-dui Junﬁ dik
A SER 13
o EE TriE A iy

locatlonésnc 6 5This 3 city4 +/[it vgas!] chrod6 the Gl‘Céit 3
soh’joi’-dei® Je’-goh’ sing si’  Hei -lut’-daai’-dai

FrEd - E(E Bk 2 YN

construct */in order to rcmcmbcr Caesar Au ustus

gin’ _]O wai® gei -nim® H(iiz—saaﬁ 0’-g00°-si'-do’
i, R o Hl BT
*/as a result be named */become Caesarea +/*
yit chui*ming"  wai*  Hoi’-saat’-lei’>-a’> dik'
\ Ly
] H#4 By PR -
Those days by Greek culture 1nﬂuence * city

Don;_, -yat® sau Hei'-laap® man*-fa’ ying’-heung’ dik' sing®
CERE A T Y R
posscss * thmgs Caesarea also have

soh yung‘ %au dik' dung'-sai' Hoi’-saat’-lei’-a’ do' yau’

Ay RPY , HUE= &' A,

for (cxampli thcatrc arcna
lai’-yue kek® cheung ging’ %Lel cheung
Bi4n B : Wi :
amphlthcatre and offcr to [r’] divine

yuen*-ying*-kek’-cheung® woh* hin’ —kap san4—smg

.ﬁ/’ﬁﬁ?ﬁ Mo REs o wE 7

Caesar temple ete. Caesarea *’s

Hoi’-saat® d1k din -yue5 dang’ 1101'2-saat3-lei5-a3 dik’

g G R = S HY
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re?ldents 4 for the (rnost part arelnot6 4 .lews3
gui'-man® daai®-doh' bat'-si® Yau'-taai’-yan®

ER ORE A AN -

5 Cacsa3rca - is{ a . MW3 stronf_g/sturd% * .
Hoi"-saat’-lei’-a> si° yat goh’ gin-goo” dik

gl & —  fE  EBE /Y

port 5 city4 Tglere 5 there iss be called ’
gon%y ’_hau sing Na’-lui yau chmg -wai
; We o HE A Y
3 Sell)astols 3 Greek phraseolog):1 be/namely
Choi’-ba'-si'-tok’...  Hei'-laap®  yue’~chi jik'
<<: _l.ﬂé_-_
ZELHTHE k iﬁﬂm el o, O
Au ustus . largc scale port 5 f(or 5
0’-g00"-si'-do’ d1l< daai’-ying* gon “-hau®  wai’-liu
< BT Y)Y R 0, BT
convcmcnt shlpping by sea */or} shorc set up[ -ed]
fong'-bin®  hoi*-wan joi’ ngon®bin'  chit’-ji*-liv’
o Lrg
HfE HE £ RE E T
1mmense * breakwater Herod construct thls

gui®-daai® dik' fong*-boh'-tai' Hei'-lut’ ;Dm -JO Je- goh’

EX El’] e o TR s S

port hope Caesarea 3 can
gon o’-hau’  si® hei'-mong® Hoi’-saat’-lei’-a> hoh’-yi’
= =
0,2 #E S O TU\
surpass Alexandna become Medlterranean Sea

chiu' get A’-lik®-saan'-daai® sil;;jZ -wai’ De]h_% ng'-hoi’

SEELLIR R e

cast coast * s tradc placc of stratcglc 1mportancc Altpough 4
dung'-ngon® dik' mau -yik® chung an’ Sui - 1n
= W H5 o BER
}_‘ AR \

) Cacsa3rca - from stzart to ﬂnlish no'f ablc to surpass
Hoi"-saat -lei’-a chi*j ung bat -nang chiu' %et
Ly Y
Gk EETE JIEER A RE
Alexandria but asa result of it be located at

A’-lik®-saan'-daai®  daan®  yau® %’u ta'  wai® %’u

Vrad
mELR , E
prmcqzal/ma]}or * | trade & clommercg rgutes 3
jue”-yiu dik seung -mau lo’-sin’ seung(‘...
FE OB P FRER B,
geographical location superior therefore still receive/get

:3 2 . 4 .
dei’-lei’-wai’~ji’ yau'-yuet® soh>yi’ waan'-si® sau(‘ do

EE B . BBl BE 2E

many countrlcs/natlons */ attcntlon

hui’*-doh' gwok -ga' d1l< j £ -si®

% B
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Evangellzer Ph111p */: at Caesarea

Chuen’-fuk’ -yam -je? Fei’lik® do’ Hoi’-saat’-lei’-a’

HEE BE # gl

proclaim God s kingdom * ood news

chuen4-%)n;32 Seung’-dai’ wong'-gwok® dik' ho? siu'-sik’

35 A T #Y & HE

apparently */at( t?crc 5 takc up r051dcncc 6 [-ed
hon’-loi joi na’-lui on'-ga'-lok®-woo liu

Bk OEOME G T

Acts Roman
Si%-to* Hang juen” L(le:'mas
(  [ERETTE 8:40, 21:8, 9) %
centurion Cornelius */at Caesarea

baak’-foo'-jeung” Goh'-nei*-lau* joi® Hoi’-saat’-lei’-a’
= N Ly

HXt Her A FEELs
garrison also/and */at there convert to [?] Chrlstlamty
jue’-sau’ bm;D joi® nas-hl_i gwai'-sun’ Gei' duk%%zaau
BEsF . W fE P BR(E A °

Acts

Si*-to* Han -juen’

( @fim 10:1)

Apostle Paul g0 to */[has] Caesarea several tlmes
Si’-to* Bo’-loh* hui’ gwoh Hoi’-saat’-lei’-a’ gei’-chi’

[EfE fréE £ glftiEoE & e

He Convert to [7] Chrlstlamty aﬁer soon enemies

Ta' gwai'-sun’ Gei'-duk' %Zaau hau® bat'-gau® dik’-yan®

fit  EE(S BB & AL, WA

want to2 klll/glurdcr6 hinll disci%lcs 4 &romptly 4 asmgt/hclp
seung’ saat-hoi’ ta' moon'-to’ lin*-mong® hip’-joh’
P P )
B/ RE i, PHE T mﬂ)j
5thls 3 ncw brothcr lcavc 4 gcrusalcgn 5 */to go
je’-goh® san' dai® —hlng lei*-hoi' Ye*-lo®-saat’-laang

do
L{l wrooEm f’a‘ﬁ@ﬁ Hpgue  #

kilometres out51de of Caesarea the better to let
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